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A  sokszorositó-iparágak kiállítási 
pavillonja.

I apunk múlt évi januári füzetében már bemutattuk 
J  a XV. csoport (papiripar és sokszorositó-ipar- 
ágak) pavillonját ama tervrajz után, melyet az épület 

tervezője, Baumhorn L ip ó t készített. Az idei Évkönyv 
is hozza azt mellékletül, igy tehát feleslegesnek gon
doljuk annak még egyszer való közreadását.

Most csupán csak a pavillon belső berendezését 
fogjuk ismertetni, a mi —  tekintve a grafikai iparágak 
sokféleségét — több közleményt vesz majd igénybe.

Mert a részletes ismertetés a szaksajtó feladata. 
A  napi sajtó csak a külső behatásokat irja le; de az 
egyes iparágak belső értékével nem foglalkozhatik és 
csak azt említi föl, a mi tudósítójának hirtelen a sze
mébe ötlik.

A  kiállítók és a szakemberek, ha van saját orgá
numok, ettől várják a tudósítást és ez fog majd anyagul 
szolgálni a jövőben a hisztorikusnak is.

Már pedig a mi kiállításunk elé érdeklődéssel tekint 
még a külföld is. Német, franczia, cseh és osztrák szak
lapjaink egyre-másra megemlékeztek ezredéves kiállí
tásunkról és különösen hangoztatták a sokszorosító- 
iparágaknak hazánkban való nagy előrehaladását.

A Schwarts Sándor szaktársunk szerkesztésében meg
jelenő bécsi Graphisches Centralblatt május elsei szá
mában F. W . Bardolphtól Az idei kiállítások czím alatt 
czikksorozatot közöl, a melyben első sorban velünk, 
majd a berlini kiállítással foglalkozik. Rólunk a követ
kező sorokat irja:

. . .  Mint hozzánk legközelebb álló, első sorban Magyar- 
ország fővárosának milleniumi kiállítása érdekel minket 
Nem azért, mintha talán a magyar kiállítás a nyomda
ipar terén valami meglepőt produkálna, hanem azért érde
mel figyelmet, mert a magyar nyomdászat az utóbbi időben 
igen rohamosan fejlődött, a nélkül, hogy a technika ez 
altal nagyobb csorbát szenvedett volna. A magyar nyom
dák már is kiváló produktumokat tudnak felmutatni, s ha 
itt-ott — különösen a körzetek összeállításában — után
zásokkal is találkozunk, mégis már nem egy eredeti esz
mére bukkantunk azok között. E nyomokat követni nem
csak érdekes, hanem tanulságos is. A magyar kiállítás 
tanulmányozásának azonban gyakorlati jelentősége is van.
A magyar nyomdák ugyanis, különösen az utóbbi időben,

a becsiek versenytársaiul léptek fel. Ezért tehát fon
tossággal bir reánk az, hogy mit lehetne kezdeményez
nünk, hogy ebben a tekintetben miképen egyezkedhet
nénk k i. . .

Itt aztán már Berlinre tér át a bécsi kolléga, mintha 
nem tartaná ildomosnak most továbbfolytatni a keser
ves feljajdulást.

Nem teszünk rá megjegyzést, csak közöltük e pár 
sort, mint az idegen szaksajtó előleges megnyilatko
zását, a mely ha nem is nagy rajongással ugyan, de 
elég elismerőleg szól rólunk.

Most jövünk mi, a kik lelkesedéssel szeretnek meg
írni kiállításunk krónikáját és odakiáltani a világnak, 
hogy mi is élünk! Csakhogy ez nem a mi feladatunk.

Mi lehetünk enyhék, írhatunk jóakaratúlag, de el
fogultan soha, mert akkor értéktelen semmivé zsugo
rodna az a bctűhalmaz, a mi toliunk alól kikerült.

Éppen ezért nehéz a mi feladatunk és most még 
nem is bocsátkozunk a részletekbe, csak általánosság
ban irjuk le azt a hatást, a mit reánk szakunk kiál
lítása első vizsgálódásra gyakorolt.

Konstatáljuk, hogy Magyarországnak körülbelül 550 
nyomdája közül mindössze vagy 50, mondd ötven 
vesz részt a kiállítók között, ezek közül is néhányan 
olyan kezdetleges módon, oly kevés nyomtatványnyal, 
hogy nem is lehet kiállítóknak nevezni.

Tudjuk nagyon jól, hogy az ilyen általános kiállí
tások más elbírálás alá jönnek, mint a szorosan vett 
szakkiállítások. És itt majdnem legkényesebb feladat 
jut a nyomdákra. Mert a laikus csak azt nézi meg, 
a mi mutat, a mi csillogó, szereti a látványosságot. A  mi 
pavillonunkban például többre becsül egy színes 
képet, mint a legkomplikáltabb műszedést. Sőt az 
egyes állványok előtt csupán elhalad, legfeljebb ha a 
kiállító czímét olvassa el.

Erre számítottak a kiállítók és ezért rakták tele a 
szekrényeket mutatós litográfiákkal. Ez dominál min
denütt, sőt némelyik szekrényben legfeljebb csak egy
két, a litográfia közé szedett sorra bukkanunk.

Van még egy másik hátránya is kiállításunknak: 
az elzárt üvegszekrény. Ha egy szakember kimegy a 
mi pavillonunkba, úgy érzi ott magát, mint az egér, 
mikor előtte látja a sok finom dolgot, de nem fér 
hozzá, mert az üvegfedővel van leboritva. Mi is meg
állunk, bámuljuk a régi és újabb könyvek bekötési 
tábláját vagy czimlapját, azután odébbállunk, hogy 
egy másik üvegszekrény alatt megnézzük a Grecsits J.



68 G R A F I K A I  S Z E M L E 08

nagybecskereki nyomdájának gyűjteményét. (?) Ez az 
összes gyűjtemény egy nagy könyvbe van ragasztva, 
a mely könyv a középen van kinyitva, tehát éppen 
két oldalt látunk belőle. A  többi száz és száz nyom
tatvány el van zárva a profán szemek elől. Már a 
Grecsits-czég annyit megtehetett volna, hogy inkább 
kevesebb nyomtatványt küld, de azt ki is á llítja , mert 
igy az tökéletesen be van állítva —  az üvegszekrénybe.

Ezt azért hoztuk fel, mert az ilyen nem leküzdhe
tetlen akadály. Már egy könyvet nehezebb úgy kiál
lítani, hogy annak a belső része is látható legyen. De 
még itt is lehetne úgy segíteni, hogy minden könyv
ből kettőt állítanának k i : az egyik mutatná a czím- 
lapot, a másik meg kinyitva állana, hogy legalább a 
szakember tájékozhatná magát a mű belsejére nézve is.

Ezeket a hátrányokat mindjárt az általános részben 
óhajtottuk elmondani, hátha lehetne még e hiányokon 
némiképen segíteni.

A  mi magát a pavillon berendezését illeti, az elég 
helyesen van megoldva. A  főbejáratnál mindjárt szembe- 
ötlik a hermaneczi papírgyár nagy piramisa, rotácziós- 
géphez való ujságpapirosokból; majd szemben vele 
az Első magyar papírgyár impozáns, papírokból össze
állított kettős ívű kapuja. Ezek mellett és körül van 
még egy egész csomó papírgyár, vidékiek és fővárosiak 
elegyest.

A  pavillon közepén a különféle nyomtató-sajtók 
vannak felállítva, melyek közül kimagaslik a Wörner- 
gyár hatalmas iker-rotácziósa. A  legtöbb gép a Wörner- 
gyárból került ki. Van itt továbbá egy augsburgi 
sajtó, mely egy czilinderrel két nyomást végez; Faber 
& Schleichertől (Offenbach) egy litográfiái sajtó stb.

Ezeken a gépeken már egyes nyomdákból nyomnak 
is. Legelőször a Pesti Könyvnyomda Részvénytársaság 
kezdte meg a nyomást egy könyv- és egy kőnyomdai 
sajtón; azután az Athenaeum, Franklin, Pallas, Posner 
(litográfia) stb., úgy, hogy most már vigan zakatolnak 
a gépek s egyik látványosságát képezik a kiállításnak.

Hanem ezeknek is van egy nagy hátrányuk és pedig 
az, —  mit a közönség szájából is hallottam —  hogy 
éppen vasárnap, mikor legnagyobb a látogatottság, 
szünetelnek a gépek, pedig épp a munkás nép bír a 
legkevesebb fogalommal a nyomdaipar felől, az pedig 
nem a kész nyomtatványokat nézi, hanem azt szeretné 
látni, hogyan csinálják a históriákat, meg az újságokat.

Elég kár, hogy az egész teher úgyszólván egyes 
üzleteken nyugszik és csak néhány ügybuzgó férfinek 
és legkülönösebben a csoport elnökének köszönhető, 
hogy ilyen nagyarányú lehetett a sokszorositó-iparágak 
pavillonja. A  legnagyobb rész csak a kiállítók szántál 
szaporította s megelégszik az olcsó dicsőséggel. De 
hát még cz sem olyan megrovandó dolog, mint a teljes 
közönyösség. Hány nagy »műintézet« hiányzik a kiál
lítók sorából. Hány vidéki nagyváros, régi nyomda 
maradt el az országos versen ybő l!...

De menjünk tovább.
Mátul, a főbejárótól balra van az Első Magyar 

Betűöntődé teljesen felszerelt nyomdája. Van abban 
minden! Van ott czímbetü nagyválasztékban, fo lyó
szedéshez való betűk, ólom- és rézkörzetek, léniák, 
szóval minden, a mit csak az öntöde produkál. Mind

járt a nyomda mellett, egy külön helyen, van két 
öntőgép; egyik a régi, másik az új rendszer szerint 
készíti a betűket. Egyszóval elmondhatjuk, hogy az 
öntöde kitett magáért.

l'ischer és Mika szintén dolgoztat egy öntőgéppel 
és e ezég is megtette azt, a mi tőle telhetett.

Hátul, a főbejárótól jobbra, a következő budapesti 
nagyobb nyomdák fülkéi vannak: Posner, Athenaeum, 
Pesti Részvénynyomda, Pallas, Franklin, Hornyánszky, 
Czettel és Deutsch. Több nincs a földszinten.

A  Franklin ugyancsak a fülkéjében állította ki azt 
a két régi sajtót, a melyet márcziusi számunkban kép
ben is bemutattunk. Ezeken is nyomnak. Mi ugyan 
helyesebbnek tartottuk volna, ha ezeket is kiállítják a 
modern gépek közé, hadd látta volna a közönség a 
különbséget a prés és a rotácziós gép között. Ott, 
eldugva, alig veszi valaki észre.

A  földszinten vannak még a könyvkötőgépek is, 
majd egypár vésnök és papirkereskedő állított ki igen 
csinos dolgokat.

A z emeleten a Magyar kir. államnyomda és az Egytem- 
nyomda külön-külön teremmel bir. A z  államnyomda 
sokféle érdekes dolgot állított ki, mig az egyetemi 
inkább csak iskolakönyveket. Kár, hogy a két nagy 
terem csak úgy kong az ürességtől. E két terem között 
levő karzaton jönnek azután a vidéki és fővárosi 
nyomdák elegyest. Némelyek több üvegszekrénynyel, 
mások már hárman-négyen húzódnak meg egy helyen.

A z  emeleten ott láttuk a következő fővárosi nyom
dákat is: Apollo r. t., Brózsa, Corvina, Heisler, Ham
burger és Birkholz, Wodianer, Kanitz C. és fia, Presz- 
burg Frigyes, Kosmos, Pesti Lloyd, Posner, Athe
naeum, Részvény, Pallas. (A z  utóbbi háromnak itt is 
van több szekrénye.) Gyulai Samu, Kunosy V., Vas 
Tivadar litográfusok.

A  vidékiek közül: Réthy Lipót (Arad), Bába Sándor 
(Szeged), özv. Kirschner J. E. (Versecz), Wittigschlager 
K. (Pancsova), Debreczeni városi nyomda, Pleitz F. 
Pál (N.-Becskerek), Buzárovits G. (Esztergom), Anger- 
mayer K. (Pozsony), Berkovits Mark (Kula), Skarnitzl 
X. Fr. (Trencsén), Pannónia (Győr), Steinfeld Jenő 
(Sárospatak), Huszár István (Nyitra), Kner Izidor 
(Gyoma), Uhrmann Henrik, Mangold Sándor (Temes
vár), Szabó Lajos (Gyergyó-Sz.-Miklós), Adi Árpád 
(M.-Vásárhely), Grecsits J. (N.-Becskerek), Rónai Fri
gyes (Komárom) s a mit legelőször kellett volna em
lítenem: ott van a kolozsvári keresk. és iparkamara 
nyomdászat-történelmi kiállítása. Ez a vidéki kiállítók 
legelseje. Négy nagy szekrényben valóságos történet 
ez, a melyet Ferenczi Zoltán állított össze igen prak
tikusan és érdekesen. Ez az egy vidéki város, a mely 
ily impozánsan, együttesen vesz részt a kiállításban, s 
bár még mindent csak nagyjában tekintettünk meg, 
mégis azt hiszszük, hogy ez a négy szekrény a biblio
gráfusoknak bűcsújáróhelye lesz. Érdekesek még a 
több mint 300 év óta fennálló debreczeni városi nyomda 
kiállított tárgyai is.

De majd a részletes leírásnál ezekről is többet 
mondunk, kivált ha alkalmunk nyílik az üvegszekré
nyek belsejében is lapozgatni.

Nagyon gazdag és szép a fényképészek kiállítása
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is: hihetetlen méretű fotográfiák és színes képek vál
takozva, egyik leglátogatottabb részei a pavillonnak.

A  könyvkötő-munkák közül remekszépek a Gotter- 
mayer-czég kiállított tárgyai.

Lehet, hogy a nagyjából történt áttekintésnél ki
felejtettünk egy-két nyomda-czéget, a mi nem is lenne 
csoda, mert némelyik kiállító még arra se gondolt, 
hogy a tárgyak közé a firmáját kitegye. Sok kiállítónak 
a nevét csak az impresszumokból böngésztük ki, a 
mi bizony nagyon megnehezíti a tájékozódást, sőt a 
felületes szemlélő nem is vesz magának arra fáradsá
got, hogy ilyen nehézkes módon keresse meg a kiállító 
nevét.

Ezek volnának nagyjában megtett észrevételeink, a 
mikből csak örömmel konstatálhatjuk, hogy a XV. cso
port vezető férfiai mindent megtettek arra, hogy a 
sokszorositó-iparágakat méltó keretben mutassák be a 
világnak.

Hogy egyes tehetősebb és nagyobb budapesti üzletek, 
régi hirű vidéki nyomdászok elmaradtak a verseny
térről, az nem a vezetőség hibája, hanem abban leli 
magyarázatát, hogy a mi nyomdatulajdonosaink nagy 
része még vagy bátortalan, vagy önző, vagy pedig 
közönyös: szóval nem találja bele magát a mai
korba, a mikor kiabálni, lármázni kell, ha azt akarjuk, 
hogy észrevegyenek.

»Néma gyermeknek az anyja sem érti a szavát.«
Ezzel az okulással menjenek az új ezredévbe azok, 

a kik előtt minden szép szó siket fülekre talál.
A  külföldi szakembereket pedig arra kérjük, hogy 

ne az ilyen általános kiállítások után Ítéljenek fölöt
tünk, mert azt —  ha akarják —  tudhatják ők is, 
hogy az ilyenek inkább a laikusok számára készülnek, 
a mikor nem a belső becsre, hanem a külső csínra 
fektetik a fősúlyt.

Mi is ebből a szempontból veszszük majd elbírálás alá.

Ticlty Ákos.

A  kémia Gutenberg művésze
tének szolgálatában.

Srpek Ottó dr. második szabad előadása a Szakkörben,
1896. évi április hó 12-én.

A  múlt alkalommal néhány kémiai fogalom meg
állapításával foglalkoztunk, aztán pedig azoknak az 
anyagoknak a tárgyalására tértünk át, melyekkel a 
könyv- és kőnyomdász naponta foglalatoskodik. A  mig 
akkor különösen a fekete festékek vették érdeklődé
sünket teljesen igénybe, addig ma a színes festékeket 
fogjuk kémiai szempontból közelebbről vizsgálni.

M ig a fekete festékeknél főként egy elemmel (a szén
anyaggal) volt dolgunk, addig a színes festékekben 
oly testeket ismerünk meg, melyek különféle elmek
ből állanak. A  színes festék ugyanis majd a vasnak 
savanyaggal való összetételéből, majd pedig a vas és 
a cyán elemeiből áll; majd ólom egyesül krómsavval, 
majd pedig kadmium kénnel, ólom szénsavval stb.

Olykor tiszta elemek is, mint: arany, ezüst, alumínium, 
réz stb.; avagy fémelemekkombinácziói, melyek bronz
festékekké állíttatnak elő.

O ly festékanyagokról kell tehát szólanunk, melyek 
a természetben készen képződve fordulnak elő és melyek 
csak fizikális átváltoztatásokat igényelnek, hogy alkal
maztatásba jöhessenek; továbbá olyan festékanyago
kat kell ismertetnünk, melyeknek előállítására minket 
a kémia tanított.

A  természetes ásványfestékek általában rendkívüli 
fényük által tűnnek ki, noha hiányzik is náluk az 
a tűz, mely a szerves festékek nagy részének a saját
sága. A  földfestékek különféle és fontos alkalmazása 
az üveg-, porczellán-, email- és festő-iparban, az olaj- 
és freskó-festészetben és végül a grafikai műiparban 
idézte elő különösen a fontosabb festékek nagymérvű 
előállítását.

Legyen szabad most a mesterségesen előállított, 
részint azonban a természetben készen képződve elő
forduló festékanyagok közül néhányat elősorolnom.

A  fehér ásványfestékek közül megemlítem:
1. a szénsavas meszet (krétafehér) ;
2. a magnézia-fehért (tajtékfehér).
Ez utóbbi, melyet leginkább a dolomitból nyerünk, 

a szénsavas mésznek szénsavval való kémiai össze
tételéből áll.

Igazi fehér festék: a permanens-fehér (blanc fix), 
vagy kémiai nyelven kénsavas baryt, melyet súly- 
pátnak is neveznek és természetesen képződve fordul 
elő. A  súlypát vas hozzáadása által gyakran egy kevéssé 
sárgás, azonban a hőben sósavval való kezelés mellett 
utólagos megmosatással megtartja tiszta fehérségét. 
A  természetes súlypát rendkívül sűrű, 4’3-del nehe
zebb, mint hasonló térfogatú viz és általában grafikai 
czélokra szolgáló festék gyanánt alig használható. Sok
kal szebb fehér és nagyobb szinfedő képességgel bíró 
festéket nyerünk a kénsavas barit mesterséges elő
állítása által. Ha klórbáriumot kénsavas nátronnál, 
vagy kénsavval elegyítünk, előáll a permanens-fehér, 
melyet rendesen oly festékkeverékeknél használunk, 
hol derültebb szinhangulatot akarunk előidézni; meg
jegyzendő, hogy e mellett az árnyalat tisztasága, szép
sége és élénksége mi csorbát sem szenved.

Minthogy a súlypát aránylag rossz szinfedő festék, 
ott, hol csak arról van szó, hogy igen olcsó festéke
ket állítsunk elő, csupán nehezítő szerül szolgál. A z 
olcsó krémsárga festékek, melyek kilója már 18— 30 
krajezárért kapható, nem egyebek, mint 99°/o súlypát 
és l°/o krómsárga.

Egy másik fehér festék, mely közönségesen czink- 
fehér vagy habfehér név alatt ismeretes: a czinknek 
savanyaggal való összetétele. A  czink-oxid a termé
szetben mint vörös czink, 12°/o mangán-oxidullal 
keverve fordul elő, de ez az ásvány közvetlen még 
nem jöhet használatba. Azt a czinkfehért, a melyet 
mi használunk, mesterséges úton állítják elő és pedig 
vagy czink elégetése, vagy pedig szénsavas czink 
izzitása által. Nagyban a czinkfehért közvetlen magá
ból az érczből vonjuk ki. Az érczet ugyanis legelsőbben 
a szénnel vagy kokszszal fűtött kályha rostján izzásba 
hozzuk, azután a rost alatt erős légáramot vezetünk
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keresztül, mi által a már előbb az érczből kiolvadt 
czink elég, a gőzöket pedig, melyek Zn  O-ból állanak,
—  mint a közönséges korom —  bizonyos mennyi
ségű csövön keresztülvezetjük, melyekben a czink-oxid 
éppen úgy, mint a korom, a falakra rakódik. Miután 
azonban ily előállítási mód mellett a szénből is korom 
képződik, mely a lerakódás által a czinkfehért is be
feketítené, a gőzöket elébb csatornákon kell keresztül
vezetni, melyekben magas hő és erős légbevezetés 
mellett a szénrészecskék teljesen elégnek. Ez a czink- 
oxid, épp úgy mint a permanens-fehér, az ólomfehér 
helyettesítésére szolgál.

'A grafikai műiparra nézve igen fontos festékek: 
az ólomfehér, kremsi fehér, velenczei fehér, hamburgi 
fehér, hollandi fehér stb.

E különféle elnevezések nem jelentenek mind egy
forma összetételt; igy :

az ólomfehér nem egyéb, mint szénsavas ólom, 
több-kevesebb ólomoxid-hidráttal;

legtisztább a kremsi fehér;
egyenlő részekben tartalmaz ólomfehért és súlypátot 

a velenczei fehér;
a hamburgi fehér egy rész ólomfehérből és két rész 

súlypátból áll;
a hollandi fehér egy rész ólomfehér és három, sok

szor több rész súlypátból áll.
Néha az u. n. ólomfehérben csak nyomai láthatók 

a valódi ólomfehérnek, a többi rész csak súlypát.
A  fehér festékek közül a tiszta ólomfehér különö

sen jeles szinfedő képességével tűnik ki. Ez a festék 
már a legrégibb idő óta ismeretes.

A  sokféle előállítási mód közül legfontosabbak:
1. a hollandi módszer (a legrégibb);
2. a franczia módszer;
3. az angol módszer.
E módszerek alapja a következő:
Ha ólommázt eczetsavas ólomoldatban feloldunk, 

aztán szénsavat vezetünk keresztül, úgy rövid idő múl
tán a vízben föl nem oldható ólomfehér kiválik. Ez 
a kémiai eljárás képezi mind a három módszernek az 
alapját.

A  franczia módszer szerint éppen úgy járunk el, 
a miként azt elmondottam.

A z angol eljárás tekintettel van arra a tapasztalatra, 
hogy nem szükséges teljes oldatú eczetsavas ólmot 
előállítani. Ólommázt ugyanis l°/o ólomezukor hozzá
adása mellett nedves tömeggé gyúrunk, aztán a meg
felelő készülékekben lévő tömeg fölött szénsavat veze
tünk be. A z ólomezukor és szénsav aztán az ólomoxidot 
itt is ólomfehérré változtatja át.

A  legrégibb, vagyis a hollandi eljárásnál az ólmot 
csigaszerű alakú lemezek alakjában —  mázolt 

cserépedényekben söreczettel, vagy egyszerűen eczet- 
tel mely elenyésztő képességű alkatrészeket tar
talmaz leöntjük. Ezek az edények aztán lóganéj 
közé tétetnek. A  ganéj szétbomlása folytán a hömér- 
sék emelkedik és az eczetsav hatása, továbbá a lég 
savanyaga, végül az erjedőképes anyagokból kiváló, 
valamint a szétbomlásából származott szénsav követ
keztében az ólomlemezekben ólomfehér képződik. Ez 
a működési folyamat rendesen hat hétig tart. Ez idő

elmúltával a kereskedelemben palafehér elnevezés alatt 
ismeretes ólomfehért a lemezekről lekaparják, elcsoma
golják és szétküldik. Ez az eljárás újra megkezdhető, 
ha az elhasznált ólomlemezckct újakkal és a ganéjnak 
legalább egy részét friss ganéjjal helyettesitjük.

A  fehér festékek közül még csak az u. n. keverék- 
fehért akarom megemlíteni, mely a színes festékek elő
állításánál fontos szerepet játszik. A keverék-fehér nem 
egyéb, mint agyagföld-összetétel és ped ig : alumínium
nak savanyaggal (vizanyag) való összetétele. Mind
azok a festékek, melyek agyagföld-alappal vannak 
előállítva, rendkívüli könnyűség és erős fény által 
tűnnek ki. (Végo köv.)

^ F ^ F  ^F :TF^F  ;TF>TF^F ^ ^ ^ F ^ F ^ F ^ F  ^  'TF ^F

A  kolozsvári nyomdászat 
története.

i.

Mindenki részére, ki az ügyhöz méltó szeretetteljes 
figyelemmel kíséri szaktörténelmi irodalmunk fejlődé
sét, kedves meglepetésnek mondható ama díszes könyv 
megjelenése, melyről röviden már múlt számunkban 
megemlékeztünk. Ez a könyv Ferenczi Zoltánnak: A  
kolozsvári nyomdászat története czimű munkája.

Helyesen cselekszik szerző, midőn oly szép szavak
ban mutat rá a könyvnyomdászatnak annyira mélyre
ható befolyására Kolozsvár művelődéstörténetében és 

■ hálás köszönettel tartozunk úgy a könyv Írójának, 
mint annak megjelenését lehetővé tevő iparkamará
nak, hogy a kolozsvári könyvnyomtatásnak eddig szét
szórtan ragyogó mozaik-darabjait egy ily sikerült, teljes 
egészet képező keretben tárják elénk.

A  jelen könyvismertetés irója már 1894-ben szóba 
hozta hazai nyomdásztörténctünk eme nagy hézagát 
egy, a M agyar Nyomdászat azévi deczemberi füzeté
ben megjelent Nyomdásztörténeti fragmentumok  czím 
alatt irt czikkben, a melyben párhuzamot vont a nagy- 
szombati és debreczeni sajtók meg Kolozsvár nyomdá
szata között; az utóbbi jelentőségéről következőkép 
nyilatkozott:

Kolozsvár a fejlettség magas fokán álló értelmiségének 
köszönheti első sorban, hogy Gutenberg mestersége falai 
között oly korán tudott állandóságra szert tenni. Szépen 
virágzó iparosclete mellett gyülekezőhelye volt a király- 
hágontúli főnemességnek, egy ideig rezideneziája a nemzeti 
fejedelmeknek és később is a kormány székhelye; itten 
központosultak a vallási cs politikai áramlatok szálai és 
itten történt nem egyszer az ezen áramlatokból származó 
érdekellentétek összecsapása. Mindezen viszontagságos moz
zanatokat tünteti fel a kolozsvári nyomdászattörténct is. 
Látunk egyes nyomtatóműhelyeket feltűnni, másokat pedig 
nyom nélkül elmerülni; három hitfelekczctnck hivei: katho- 
likusok, protestánsok és unitáriusok vették igénybe a nyom
tatósajtót, ügyeik elóbbrevitclero. A mellett időnként magá
nosok is állítottak nyomdákat stb. stb.

Kolozsvár érdemeit a magyar irodalom körül szembe
tűnően adja tudtunkra Szabó Károly nagy munkája 
a X V I— X VII. század könyvészetéről. Ugyanis 1711-ig
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az összes hazai nyomdák közül itt jelent meg a leg
több magyar nyelvű könyv, 360 mű; a Kolozsvárhoz 
legközelebb álló városokban, mint Debreczenben 282, 
Lőcsén 274, Nagy-Szombatban 174 s a többi váro
sokban mind csak 100-on alul áll a kiadott magyar 
könyvek száma.’

Ferenczi Zoltán  munkáját három részre osztja föl, 
úgym int:

I. A Heltni-nyomda időszaka. (1550— 1000.)
II. A nyomdászat mint műipar. (1669— 1784.)

III. Hanyatlás és újraébredés. (1785— 1896.)

Ez a három rész 
aztán alczímek alatt 
felsorolja időrendi 
egymásutánban az

egyes nyomtató
műhelyek tevékeny
ségét, egyben mél
tatva ennek kihatá
sát a közéletre.

»A  könyvnyom
tatás eredete* czím 
alatt szerző előadja 
a Gutenberg előtti 
idevágó viszonyo
kat és aztán rátér 
a találmány elsőbb
sége kérdésében tá
madt vitás igények
re, minek során arra 
a, szembeötlő volta 
miatt könnyen el
kerülhető lapszusz
ra akadunk, hogy 
szerző Gutenberget 
és Gensfleisch Já
nost két különböző 
személy formájában 
szerepelteti.

Következik ezután 
a Heltai nyomda mű
ködésének ecsete

lése. S bár ily tel
jes képpel, mint az itt ecsetelttel, még nem birunk 
e nagyhírű nyomtató-műhelyről, mégis újabb, eddig 
még ismeretlen adatra nem bukkantunk ; még mindig 
nem tudjuk: hol és melyik esztendőben született 
Kolozsvár első nyomdásza, idősb Heltai Gáspár. 
Szintily homály fedi társának, Hoffgreff Györgynek 
szem élyét; nem tudjuk: erdélyi szász ember volt-e 
ő, avagy pedig nagy Németországból szakadt hoz
zánk, valamint azt sem, hogy mi lett belőle, mikor 
155ü-ben újra és ezúttal egyedül Heltai vette át a 
nyomda vezetését. Máskülönben meglehetős folytonos
ságban mutatja be a Heltai-nyomda száztizéves tevé
kenységét, valamint az azt intéző személyek is érdem 
szerint vannak méltatva. A z öreg Heltain és fián kivül,

* L. bővebbet a Magyar Nyomdászok Évkönyve jelen 
évfolyamának Lubik Zoltán Régibb nyomdáink produkeziá- 
já ró l czímű ezikkeben, 95—98. 11.

a későbbi időben, 1630— 1660 ig, Abrugi fejtette ki a leg
nagyobb tevékenységet a Heltai-műhely vezetői közül.

Abrugi György volt a nyomda utolsó vezetője is, 
mert 1660-ban megszűnt működése, mivel a betűk
—  Bőd Péter és más hitelt érdemlő erdélyi irók állí
tása szerint —  részint elkoptak, részint elpusztultak, 
így végződött a hazai kultura e nagyfontosságú elő
mozdítójának tevékenysége, miután száztíz esztendő 
lefolyása alatt —  a mai napig felszínre került ada
tok nyomán —  252 sajtótermékkel ajándékozta meg 
nemzeti irodalmunkat.

Heltai nyomtatvá
nyai közül a követ
kező czíműt, ívrétű 
falragasz alakban 
előállítottat, közöl
jük kuriózum gya
nánt:

Igen hasznos es dra- 
ga nemes receptum, 
avagy orvosság, mi
koron az asszonyi 
allaton auagy az szol
gáló leányon, tunya, 
rest, avagy czáczogo 
szín vagyon: Erről á 
betegségről talaltatot 
Bodalrius könyuéből, 
es Aesculapiusbol, 

Galenusbol, Hypocra- 
tes könyuéből, Es 

egyeb bánatos Docto- 
roknac könyuekből: 
Az Tudós es Bölcz 
Doctor altal, (kinec 
neue) Nem gondoloc 
vele: össze szedöt- 
tetet.

A z 1578-ban meg
jelent Herbárium  
czímű fűvészkönyv 
előszavában Heltai- 
né emigy sopánko
dik : »A z  ki nyom- 
tatásnac munkaya 

és koelezege enyim. Észt én toellem illyen szegény 
oezvegy Asszontol az Magyar nemzet io neuen vegye.* 

Érdekesek a könyv e részében közzétett könyv- 
czímek hasonmásai is. A z első Tinódi Sebestyén Cro- 
uica-jának czímlapja, 1554-ből. Ez tehát Hoffgreff mun
kája, mert abban az időben ez volt a nyomda egyedüli 
birtokosa. A  tölcséralakú szedés fametszet-keretbe van 
foglalva, mely metszvény felső részében renaissance- 
motivumokból áll, alja pedig Sámsont ábrázolja, a 
mint az oroszlánnal birkózik. Egy másik könyvezím, 
a már említett Herbárium  czímlapja, szintén fametsz- 
vénynyel. A  metszvény jobboldali alsó sarkában egy 
gyógyfüveket kínáló kofa ül, fölötte egy füveskertben 
munkálkodó kertészt látunk, a baloldal alját egy labora- 
torium képezi, mig fölötte egy patikárust látunk, körül
véve tégelyekkel és gyógy üvegekkel. A  harmadik metsz
vény a Salamon és M a rk a lf czímű ismeretei népkönyv

Mátyás királynak Londonban legújabban fölfedezett arczképe.
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czimlapját képezi. Mind a három metszvény —  úgy 
látszik — egy és ugyanazon művész kezemunkája; 
ezek állítólag Kolozsvárit készültek és kivitelben is elég 
ügyesnek mondhatók.

Ferenczi Zoltán munkájában ebből az időből még 
egy második kolozsvári nyomda létezéséről is ad 
nekünk tudomást. Ez a jezsuiták által 1581-ben ala
pított nyomda, melynek termékei gyanánt eddig még 
csak két munkát ismerünk, egy 1581-ben megjelentet 
és egy 1585. esztendőből valót. Szerző véleménye 
szerint azonban a jezsuiták ez első kolozsvári nyom- 
tató-műhclye 1588-ig, a jezsuiták kiűzéséig, állhatott 
fenn. Későbbi kutatások feladata lészen majd e homá
lyos ügyet napfényre hozni. Firtinger Károly.

im m m m

A  nyomtatóteremből.

Valamely nyomtatvány, nevezzék azt bármi külön
leges néven, mindig csak a nyomás megtörténte, vagyis 
a nyomtató munkája után vehető értéki elbírálás alá. 
Műszedések, plakátok, illusztrácziók a szedő, vagy raj
zoló részéről kifogástalanok lehetnek, a közönség előtt 
még sem fognak valami nagy érdeklődést kelteni, ha 
rosszul vannak nyomtatva. Ellenkezőleg, ha valamely 
munka a szedő keze alól nem is jött ki tökéletesen, 
a jó  nyomás mégis értékessé, elfogadhatóvá képes azt 
tenni. Éppen a nyomás az a része a mi iparunk
nak, a mely mint utolsó van hivatva arra, hogy 
az egész munkát az igazi világításba helyezze. Ezek 
elismert tények, vagy legalább azoknak kellene lenniök. 
I)e mennyi mulasztás tapasztalható éppen ez irányban !

A mi reklámszomjas korunkban, a melyben az egész 
világot nyomtatványokkal árasztatják cl, nap-nap után 
majdnem mindenkinek kerülnek nyomtatványok kezei 
közé. E nyomtatványok legnagyobb részét figyelemben 
sem részesítik és egyszerűen eldobják, éppen azért, 
mert hiányos kivitelénél fogva nem képes mindjárt 
az első pillanatra hatni. Másként van ez ama kevés 
munkáknál, a melyek jó l vannak előállítva; az ilyen 
munkákat elteszik, ezeket elolvassák és igy tulajdon- 
képeni czéljukat betöltik. Ha valamely nyomtatvány 
nem hat mindjárt az első pillanatra, ennek rendesen 
a nyomásban keresendő a főoka. Éppen azért, e czik- 
kelyben azt tűztük ki feladatul magunknak, hogy 
kikutassuk az okot, miért kerül annyi rosszul nyomta
tott nyomdai termék a piaczra.

A  rossz nyomásnak okai különbözők, forrásuk azon- 
ban —  azt lehetne mondani, majdnem kivétel nél
kül —  ugyanegy ; vagyis beszéljünk érthetőbben és 
mondjuk ki, hogy a nyomtatóterem vezetőségében rej
lik ennek a főoka. Ha valamely nyomda vezetősége 
hiányos, nem használnak' semmit a legjobb segéd
eszközök, a legújabb gépek, a legjobb és legszebb 
anyagok: a nyomás kevés kivétellel szánandó lesz.
Jó nyomó mindig van elég, csak jó  vezetőre van szük
ségük, hogy munkájuk mennél tökéletesebb legyen. 
Még olyan nyomók is, a kikre nem lehet ráfogni, hogy

a legügyesebbek, elfogadható munkát fognak szolgál
tatni az értelmes, éber vezetés alatt.

Minőnek kell a gépterem vezetésének lennie, hogy 
az valóban megfelelő legyen? íme, ez az a kérdés, 
a melyre felelnünk kell. A  nyomtatóterem vezetőjé
nek egy kiváló, tapasztalt szakembernek kell lennie. 
A  vezetőnek mindenben hathatósan közre kell mű
ködnie és korántsem elég az, hogy a heti szám
adásokat elkészítse ; nem elég az, hogy magát csupán 
munkagyűjtőnek tekintse, a ki fiókjából egyszerűen 
kiadja a munkát, a melyet a főművezetőség minden 
tekintetben az ő gondjára bízott és alantasát teljesen 
a maga szárnyára bocsássa. A  vezetőnek utasítást 
kell adnia minden irányban, hogy a nyomás helye
sen és jó l eszközöltessék; a nyomási proczesszus 
minden aprólékosságával annyiban tisztában kell lennie, 

i hogy esetleges tévedéseket jó  eleve megakadályoz
hasson. Ha a munka már annyira előhaladott álla
potban van, hogy a nyomás megkezdéséhez az enge
délyt megadták, a vezető még korántsem tekintheti 
betöltöttnek feladatát, hanem kötelessége a nyomást 
tovább is időről-időre ellenőrizni. Ezen a téren sok 
a hiba, a ferde felfogás. Ellenőrzés ugyan minden 
nyomdában uralkodik, de a legtöbb esetben csak a 
munkást, a munkát pedig éppenséggel nem ellenőr
zik. Az előbbi természetesen sokkal könnyebb és 
kényelmesebb. A  munka, illetőleg a nyomás ellen
őrzése azonban sokkal szükségesebb, mert a munkás 
ellenőrzése magából a munka ellenőrzéséből önként 
folyik. Ha a nyomtató ellenőrzéset főczélnak tekin
tik, úgy ezt nem csupán a kivitel ellenőrzése, nem 
csupán a munka sínyli meg, hanem kedvtelenséget, 
boszankodást, indolencziát szül a kivitelt eszközlő 
munkásban. Az igy létrehozott kedvtelenség aztán 
természetesen átmegy a munkára, és mi az ered
mény ? Hiányos, rosszul sikerült nyomás. A  tapasz
talt szakember tudja ezt és gondoskodik róla, hogy 
az ellenőrzés mindig az igazi keretben mozogjon.

Másként van ez azonban az olyan vezetőnél, a ki 
a kellő tapasztalattal nem rendelkezik, a kit —  a mint 
ez gyakran megesik —  az iroda-személyzetből, vagy
—  a mi néha szintén megtörténhetik —  a szedő
teremből hívnak meg a nyomtatóterem vezetésére. 
A z ilyen egyének rendesen nélkülözik az ehhez szük
séges kvalifikácziót és sohasem nyújthatnak biztosí
tékot jó l és szépen kiállított nyomtatvány szállítására. 
Nem segít itt semmi törekvés, nem a legjobb akarat, 
ha a nyomtatóterem vezetője a személyzetnek tettel- 
tanácscsal bármely pillanatban és állandóan oldalánál 
nem állhat. A  legtöbb esetben vagy nem fogja észre
venni a hibjt, az okot, a melyek a nyomást hiányossá 
teszik, avagy ha észre is veszi, nem tudja megadni a 
módot, a melylyel a hibát helyreütni lehetne. A  tapasz
talat azt tanítja, hogy az ilyen vezetők mindig azt 
hiszik, hogy a hiányos nyomást az egyengetés tökélet
len volta idézi elő. Arról, hogy az ok másban, talán 
a hengerek állásában, alkotásában, a festékben, a fel
vonatban, vagy valamely más defektusban is keres
hető, nem tudnak vagy nem tudhatnak semmit. Pedig 
attól, a kit a nyomtatás felügyeletével megbíznak, 
annyi csak megkövetelhető, hogy a nyomónak meg
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tudja mondani, hogy a fölfedezett hibát mi módon 
lehet helyreütni. Ha erre nem képes, úgy tekintélye 
idő előtt elvesz.

Előfordulnak hibák, a melyeket igen gyakran és 
előszeretettel szeretnek a nyomó nyakába sózni. 
A  nyomó ugyan sohasem menthető fel teljesen a rosszul 
eszközölt nyomás vádja alól, de nem szabad feledni, 
hogy ez fölebbvalója rendelkezései szerint tartozik 
cselekedni. A  vezető akarata az irányadó. A  nyomó
nak alkalmazkodnia kell fölebbvalója intézkedéseihez 
még akkor is, ha az ő nézete szerint ez intézkedések 
tévesek. A  jó  nyomó mindig iparkodni lóg ilyen 
esetekben nézeteiről a vezetőt meggyőzni. Néha-néha 
sikerül is ez neki, a leggyakrabban azonban nem. 
A  tapasztalat azt bizonyítja, hogy néha még a leg
kiválóbb szakvezető se'veszi észre a hibát, de az ilyen 
sokkal inkább hajlandó személyzetét meghallgatni s 
nézetükhöz —  ha helyes —  hozzájárulni, mint a nem 
szakember. A  nem szakembernél nehezen sikerül a 
nyomónak saját nézeteit érvényre juttatni, mert ez a 
nyomó érveléseit nehezen, vagy éppenséggel nem érti 
meg, bizalmatlanná lesz s azt hiszi, hogy a nyomó 
azért beszél, mert meg akarja a munkáját könnyíteni.

A z  ellenőrzéssel sincs azonban még a vezető tevé
kenysége kimerítve. így  mindenekelőtt meg kell tudnia 
adni a nyomónak, hogy hogyan eszközölje a formá
tumot, hogyan alkalmazza a festéket, miként tegye le 
az alapfelvonatot (Grundaufzug), miként végezhet leg
rövidebben és legjobban a beosztással és a nyomás
hoz igazítással (Zurichtung) stb. Ez szükséges már 
azért is, hogy az üzletben bizonyos szabály honosul- 
jon meg, miáltal sok munka takaritható meg. Éppen 
úgy képesnek kell lennie a vezetőnek arra, hogy a 
színnyomásnál a festékkeverés miként eszközöltessék, 
hogy ez által idő takarittassék meg.

A z előadottakkal azt akartuk kifejteni, hogy ki van 
első sorban hivatva arról gondoskodni, hogy a nyo
más jó l eszközöltessék. Nagyon természetes, hogy a 
nyomtatóterem vezetőjének igy egész nap dolgozni, 
ügyelni, forogni kell, de hát végre is ez kötelessége.

Még csak azt említjük fel, hogy a szépen kiállí
tott nyomtatvány egyszersmind reklámul szolgál s 
emeli annak a nyomdának a nívóját, a melyben készült; 
új megrendeléseket von maga után, tehát kamatozik, 
még akkor is, ha a gondos kivitel valamivel több 
időt vett is volna igénybe, mint a mennyi arra előzőleg 
kiszabva volt. Hogy a rosszul és Ízléstelenül eszközölt 
munkával, még ha olcsóbb is, az ellenkező eredmény 
érhető csak el, azt bővebben taglalnunk fölösleges.

(A Graphlscher Iieobachter után szabadon.) [ ) ,

V E G Y E S E K .
Mellékletünk illusztráczió-nyomás a Pátria-nyomdából, 

melyet az intézet vezérigazgatója, Fábián János műszaki 
tanácsos úr ajánlott fel lapunk részére. A szépen sikerült 
nyomást Gleichner Károly, a nyomda főgépmestere végezte, 
a hozzávaló papirt meg Moirct F. ÓJun papirkereskedő 
szállította. A kép különben a selmcczbányai erdészeti aka
démiának 1892-ben végbement felavatását örökíti meg.

Megemlítjük még, hogy ezen a képen kívül még egy egész 
csomó ily sikerült, különféle felvételt képező illusztrácziót 
nyomtak a Pátriában az erdészeti akadémia ünnepsége 
alkalmából.

A király a sokszorositó-ipar pavillonjában. Folyó hó
15-ére volt bejelentve a király látogatása a XV. csoport 
pavillonjába, mely alkalomra a csoportbizottság, elnökével 
élén, teljes számban jelent meg a magas látogató fogadására. 
A pavillonba csak kiállítókat vagy ezek hozzátartozóit és 
meghívottakat bocsátottak be, daczára ennek, díszes közönség 
gyűlt egybe. Fél négy előtt öt perczczel megérkezett a király 
kíséretével s miután a csoport elnöke, lovag Falk Zsigmond 
a bejáratnál üdvözölte, néhány szóval megköszönte a fogad
tatást s bemutattatván magának a csoportbizottság tagjait, 
megkezdte körútját. A teljes órahosszáig tartott körúton 
folyton lovag Falk vitte a cicerone szerepét és szolgált a 
felséges vendégnek fölvilágositással. A szemleúton számos 
kiállítót mutatott be az elnök a királynak, kinek minden
kihez volt néhány nyájas szava. A Franklin-Társulat kiál
lításában megismerte az egyik öreg sajtóban a Makart-féle 
történelmi menetben szerepelt sajtót. A fényképészek osztá
lyában lefényképeztette magát s innét is lejőve és az eme
letes gallérián körüljárva, éppen szemközt érkezett le az 
iker-körforgógéppel, mely ebben a pillanatban működni kezdett 
s dobálta ki a Sajtó czimű alkalmi ujságlapot; nevezetes, 
hogy a lapban már megvolt a fogadtatás leírása is, melyet 
az alatt az idő alatt írtak, szedtek ki és stereotipáltak, 
a mig a király szemleútját tartotta. Fél öt múlt már, midőn 
a felség, megelégedését többszörösen kifejezve és a csoport
elnöktől szívélyes búcsűt véve, a közönség viharos éljenzése 
között távozott. Megemlítjük még, hogy a pavillonban léte 
alatt csaknem minden gép valami alkalmi vonatkozású dolgot 
nyomtatott, melyből ő Felségének is bemutattak egy-egy pél
dányt, a közönség között pedig ingyen osztották széjjel.

A  király és a milleniumi történet. Ő Felsége a sok- 
szorositó-pavillonban legelőször az Athenaeum-részvény- 
társulat kiállítását nézte meg Emich Gusztáv vezérigazgató 
kalauzolása mellett. Itt szemébe tűntek a tízkötetes Milte- 
niumi Magyar Történet eredeti képei, melyek közül a 
Benczúr Gyula által Vaszary Kolos herczegprimás bevezető 
czikkéhez rajzolt allegorikus kép és Munkácsy Honfoglalás 
czimű képe különös tetszésében részesültek s azokról igen 
elismerőleg nyilatkozott.

Érdekes fölolvasó-ülésre van kilátása a Szakkör tag
jainak. Az elnökség a legutóbbi választmányi ülés határozata 
értelmében levélben felkérte Schwartz Sándor földinket, a 
bécsi Graphisches Centralblatt szerkesztőjét, hogy junius 
hónapban — a mikor úgyis átrándul Budapestre —  tartson 
fölolvasást a szakiskoláról. Reméljük, hogy Schwartz úr 
teljesíti a Szakkör kérelmét, a mely esetben a tagok is 
tudni fogják kötelességöket s szives ovácziókban részesítik 
majd a bécsi szakiskola lelkes bajnokát. A fölolvasó-ülésről 
annak idején majd meghívók útján értesítjük a Kör tagjait 
és az érdeklődőket.

A Szakkör nyári mulatsága körülbelül junius hó má
sodik felében lesz. A vigalmi bizottság már megtette az 
előkészületeket.

Beteg állapotok a fővárosi hirlapkiadóvállalatok 
terén. Az utóbbi időben láprakapott hirlapalapitási láz 
kóros tünetei már nagyban jelentkeznek. Az igy alapított 
újságok egyike, a Honvéd ez. napilap már régen a néhaiak 
közé tartozik, a Hazánk folytonos gazdacserélgetéssel veszi 
az injekeziókat, a többi mesterségesen fentartott napilapok 
meglepő nagy összegű deficzitet mutatnak ki vagy hall
gatnak el. Igen érdekes és jellemző az Országgyűlési Értesítő 

| kő- és könyvnyomdája részvénytársaság igazgatóságának 
jelentése az április 9-iki közgyűléshez, melyből idézzük a
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következőket: »Bár nyomdánk forgalma az 1895. év folyamán 
is tekintélyes volt, mégis hasznot nem mutathatunk fel, sőt 
sajnos, üzletévünk aránylag tekintélyes veszteséggel zárult, 
mit főképen az idézett elő, hogy a nyomdász-személyzet 
a munkát mintegy hat héten át megszüntette, mindazáltal 
szerződéses munkáinkat nagy áldozatok árán teljesíteni 
voltunk kénytelenek. Hozzájárult, hogy megfelelő forgalmi 
tőke hiányában, fölemelt kamatláb mellett, kölcsönpénzeket 
voltunk kénytelenek igénybe venni. Lényeges veszteséget 
okozott végre a magyar földmívelésügyi minisztérium Föld- 
mívelési Értesítőjének, nemkülönben a Néplap, Volksblatt, 
Poporul és Vlast a Svet előállítása, melyekre nézve a kötött 
szerződés, sajnos, igen kedvezőtlennek bizonyult. Vállalatunk 
további fennállása, lehetőleg teljes kifejlődése és haszon- 
hajtóvá tétele érdekében főképen a czélból, hogy gépek és 
egyéb felszerelések beszerzése révén felszaporodott nyo
masztó adósságainkat kifizethessük és e mellett az üzlet 
számára megfelelő forgalmi tőkét biztosítsunk, elodázhatat- 
lanul szükségessé vált, hogy alaptőkénk gyarapittassék.* 
A vállalat iránti bizalmatlanság pénzügyi körökben azzal

bizonyittatik a jelentés által, hogy az 1894-ben megszava
zott 200.000 frt ára II. kibocsátású részvényekből csak
58.400 frt ára kelt el s a lefolyt 1895. év pénzügyi ered
ményére áttérve, jelenti, hogy az igazgatási és üzemi költ
ségek, adók és kamatok fedezése és a 4694 frt 74 krnyi 
tartalékalap felhasználása után veszteségképen még 43.456 
forint 88 kr. marad.

Kiállítási levélbélyegjegyek. A levéljegyek e válfaja 
az utóbbi években lett divatos és igen alkalmas segéd
eszköznek bizonyult valamely kiállítás iránt az érdeklődést 
ébrentartani, illetőleg propagandát csinálni annak látoga
tására. A mellett a kőnyomdai ipar is egy jelentékeny újabb 
munkaághoz jutott. A jelen év folyamán egész seregét ren
dezik a nagyobb és kisebb méretű kiállításoknak és igy a 
kiállítási levéljegyek is szép forgalomnak örvendnek. A Freie 
Kiinsle szerkesztőségének jóvoltából három ily levéljegynek 
hasonmását mutatjuk be olvasóinknak. Itt van első sorban 
a mi ezredéves kiállításunk jegye. A jegy a kiállítási fal
ragasz főcsoportját vette mintául és a helybeli Posner és 
Kosmos ezégek intézeteiben állíttatott elő, sok millió pél
dányban, egy színben és egy tónusban. — Stuttgartban 
elektromossági kiállítást rendeznek az idén, a mi szimboli
kusan a levéljegyeken is kifejezésre jut. E jegy szintén egy 
színben és egy alapnyomásban állíttatott elő. —  A genfi 
kiállítás jegye Genf városának czímerét mutatja; nyomása 
aranyban, kék és fekete színben történt. A kiállítás maga 
svájezi nemzeti jelleggel bir.

A mag> ar hírlapirodalomról érdekes kimutatást hoz 
Sztnnyei József tollából a Schönherr Gyula által szerkesz
tett Magyar Könyvszemle. A kimutatásból, mely a magyar

újságírásról a legrészletesebben számol be, közöljük a követ
kező adatokat: 1780 óta megjelent hírlap és folyóirat magyar 
nyelven összesen 3397 (a fővárosban 1754, a vidéken 
1643, 14.013 évfolyamban). Összesen 3478 hírlap és folyó
irat jelent meg száztizenhét év alatt. 1896 elején a főváros
ban 425, a vidéken 143 helyen 369 és 7 külföldön jelent 
meg. (Mig a múlt 1895. év elején Budapesten 428 és 144 
vidéki városban 374, külföldön 4 hírlap és folyóirat ada
tott ki magyar nyelven.) Ezenkívül megjelent hazánkban 
idegen nyelvű hírlap és folyóirat: német nyelven 130(1895 
elején 128), szláv nyelven 40 (1895 elején 44), román 
nyelven 18 (1895 elején 19), olasz nyelven 3 (1894 elején 3), 
franczia nyelven 3 (1895 elején 2), zsidó nyelven 1 (1895 
elején 1), összesen 194; a magyarokkal együtt 996 (1895. 
évben 197, a magyarokkal együtt 1003). E szerint 9132 
magyarul beszélő egyénre esik egy magyar hírlap, 15.648 
németre egy német, 46.545 szlávra egy szláv, 152.324 
román ajkú egyénre egy román hírlap. Az amerikai Egyesült- 
Államokban 18.500 hírlap és folyóirat jelent meg (tízed- 
része napilap), 3081 egyénre esik egy; Svájczban 900 h 

és f., 3229 egyénre esik egy ; Dániá
ban 328 h. és folyóirat, 6144 
egyénre esik egy; Belgiumban 815 h. 
és f., 7182 egyénre esik egy; Német
alföldön 489 h. és f., 7528 egyénre 
esik egy ; a német birodalomban 
5500 h. és f., 8519 egyénre esik 
egy ; Francziaországban 6035 h. és 
f. (164 napilap), 7435 egyénre esik 
egy ; Skandináviában 404 h. és f.,
16,400 egyénre esik egy ; Nagy- 
Britanniában 4084 h. és f. (köztük 
900 napilap), 8692 egyénre esik 
egy ; Olaszországban 1606 h. és 
f. (köztük 150 napilap), 17.721 
egyénre esik egy; az ausztriai tar
tományokban 1274 h. és f. 18.078 

egyénre esik egy (Bécsben 770 h. és f. jelen meg); Finn
országban 145 h. és f. (finn nyelven 80, svéd nyelven 62), 
20.007 egyénre esik egy; Romániában 101 h. és f., 52.706 
egyénre esik egy; az orosz birodalomban (Finnországot 
kivéve) 800 h. és f. (201 Szent-Pétervárott, 75 Moszkvá
ban) 109.341 egyénre esik egy. Az egész földön 41.000 
hírlap és folyóirat jelen meg, ebből 36.318 egyénre esik 
egy. Ez idő szerint Magyarországban megjelen összesen 
996 hírlap és folyóirat, ebből 15.325 főre esik egy.

Legfelsőbb adomány a Gutenberg-szoborra. A király 
500 forinttal járult a bécsi Gutenberg-szobor alapjához.

»Das Millenniumswerk.* Ezt a felírást viseli a bécsi 
Graphisches Centralblatt május 15-iki számának harmadik 
czikke. Tulajdonképen budapesti levél az egész és .<1; ezer
éves Magyarország és a milléniumi kiállítás czímű diszmű- 
vet (?) veszi bírálat alá. »Látták már? — Nem! — Engedjék 
meg tehát, hogy néhány szakszerű megjegyzés kíséretében 
bemutassam . . . «  így kezdődik a czikk. Azután jön egypár 
kedélyeskedő sor a milléniumra vonatkozólag, majd áttér 
a díszműre, mely olyan alakú, —  de csak alakú —  mint 
a Klinkhardt lipcsei ezég által kiadott Röptében a nagy
világ körül czímű díszes mű. Itt parallelt von a két munka 
között s bebizonyítja, mily nagy a különbség a két világra
szóló mű között s a magyar munkát legfeljebb csak jó 
másodrendű dolognak deklarálja. Különben az egész czikk 
odaczéloz, hogy az ilyen nagyszabású művet a legnagyobb 
gonddal és semmi anyagi áldozatot sem kímélve, kiváló 
szakértelemmel kell kiállítani. A mű készítői — írja a bécsi 
kolléga —  még azt se tudták, hogy a képeket lehetőleg 
egyforma nagysagúra kell csináltatni és nem össse-vissza

AUSSTELLUNG
f f lr  ELE K TR O TEC H N IK  u . K U N S T6 EW ER B E.

S T U T T G A R T  1896.
Ju n i bis Septem ber.
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mindenfele nagyságban, a milyenek talán a fényképek voltak. 
A szedést meg pláne primitív munkának mondja, egyszóval 
válogatott szavakkal, de meglehetősen ledorongolja a dísz
művet (?) előállító műintézetet. »A  műhöz való kromo-lito- 
gratiai jutalomképnek, a kiállítás madártávlati látóképének, 
nincs semmi grafikai értéke.* Így végzi a czikket. És a 
mint tudjuk, egy cseppet sem túloz bécsi laptársunk. Igaz, 
hogy a lipcsei Klinkhardt-czéggel nehéz Iclvcnni a versenyt, 
de azért mégis más milléniumi díszmunkával kellett volna 
Európa elé lépni. Sajnos, hogy bécsi lapokból kell az ilyes
mikről tudomást szereznünk, mert nálunk a szaklapokat 
nem igen szokták díszesebb munkákkal megtisztelni. Minek 
is? Szebben hangzanak a napilapok semmitmondó dicsé- 
riádái, mint a komoly, szakszerű megjegyzések.

A berlini iparkiállitást május hó 1-én nyitották meg. 
A kiállítás grafikai osztálya — mint a Fr. K. irja még 
nagyon üres ; egypár ezég már teljesen elkészült, némelyik 
csak részben, a legtöbb azonban még nem is állított ki 
semmit. A könyvnyomdászat és a litográfia különben is 
nagyon gyengén van képviselve ezen a kiállításon. A foto
mechanikai készülékeket a fényképészek csoportjában állí
tották ki. A gépek és egyéb eszközöknél különben semmi 
újdonsággal se találkozunk. — Csodálatos! Pedig éppen 
az osztrák kollégák fűztek vérmes reményeket Berlinhez — 
a sokszorosító iparágak Mekkájához.

A szedőgépek elterjedéséről Amerikában és a mellettök 
alkalmazásban álló egyének viszonyairól az International 
Typografical Union által közzétett statisztikai fölvétel nyújt 
érdekes felvilágosításokat. E szerint jelenleg az Északame
rikai Egyesült-Államok területén a következő számú gépek 
működnek:

Rendszer ^ y T m d á k b a T ' Összesen

Mergenthaler ........  146 2563 2709
Thorne ... . . . _____  7 148 155
Rogers _____ ___ ___  18 150 168
Empire_____ ______  —  46 46
Mc Millan .............. ..... — ________ 8________ 8

Összesen ... 171 2915 3086
A félévvel ezelőtt foganatosított utolsó statisztikai föl
vétel óta a szedőgép 28 további városban nyert alkalma
zást, szám szerint 515-tel (37 német és 478 angol üzletben), 
a gépekkel foglalkozók száma pedig 1124 egyénnel növe
kedett. A heti munkaidő 36—63 óra közt váltakozik, német 
nyomdákban ellenben 40— 50 közt.

St.-Louisban, Észak-Amerikában, márczius 28-án verseny
szedést rendeztek szedőgépekkel. Két gépszedő, Barney 
Mensing és Róbert Francis álltak sorompóba Mergenthaler- 
féle Limotype-gépekkel; a szedés 7 óra hosszat tartott és 
délelőtt 10 órakor vette kezdetét. Délben V*2-től 2-ig szü
net vo lt: Va6 órakor pedig véget ért. A betét 200 dollárt 
tett k i; az eredmény az volt, hogy Mensing hét óra lefo
lyása alatt 74.100 wi-et szedett, mig ellenfele csak 65.800-ra 
bírt jutni. A versenyzők mellé két-két időellenőrző volt ren
delve, továbbá egy-egy segédkező, kiknek feladata volt a 
végzett szedést összeállítani és levonatokat készíteni róla; 
ott volt végül egy gépész, arra az esetre, hogy ha valamely 
gépen baj történik, azt rögtön rendbehozza. Daczára an
nak, hogy Mensing elejétől fogva tetemesen nagyobb ered
ményt mutatott fel, Francist ez nem csüggesztettc el, mert 
arra számított, hogy ellenfele gyorsasága a kiszabott határ
idő vége felé cl fog lankadni, a mely reménye azonban, 
mint láttuk, hiúnak bizonyult.

Megjelent a Magyar Könyvszemle ez évi első füzete, 
az új szerkesztő, Schönherr Gyula alatt megszokott gondos 
összeállításban. Gazdag tartalmából kiemeljük a British- 
museum Korvin-kódexe czimű czikket, a kódex czimlapjának 
mellékletével, a szövegben pedig Mátyás királynak ugyan
csak c kódexben felfedezett nagyon csinos és kifejezésteljcs 
arczképe van közölve. Ez utóbbit a szerkesztő szívességéből 
mi is bemutatjuk olvasóinknak. Érdekes továbbá Ferenczi 
Zoltán czikkc: a Salamon és Markul!' czimű népkönyv kiadá

sairól. Dr. Rupp Kornél életrajzi adatokat mutat be Kájoni 
Jánosról, a csiksomlyói szerzetesi nyomda megalapítójáról. 
Az apró közleményekben is érdekes tudnivalókra bukkan a 
figyelmes olvasó. Kívánatos volna, ha önképzőköreink elő
fizetés útján megszereznék c hasznos szakfolyóiratot könyv
taraik számára.

H I V A T A L O S  R É S Z .

Havi fölolvasó-ülés 1896. április 26-án.
Elnöklő Ács M ihály  t elnök jelenti, hogy a Kör elnöke, Tanay 

József, elfoglaltsága miatt nem jelenhetett meg, az aelnöki tisztet 6 
tölti be és kéri a megjelentek szives türelmét és figyelmét az ülés 
tárgyaira. Egyben felkéri Danielisz L ipú i urat fölolvasásának meg
tartására.

A betűszedők ólommérgezése czimű fölolvasást mindvégig figye
lemmel hallgatták a megjelentek.

Elnök megköszönte fölolvasó szívességét érdekes fölolvasásáért 
és a dolgozatot elkérte a Grafikai Szemle részére.

A titkári jelentést Szőllősy Károly  másodtitkár a következőkben 
adta elő :

T. tagtársak !
Január óta nem tartottunk olyan fölolvasó-ülést, a melyen folyó 

ügyeket is szoktunk elintézni. Ez azonban azért történt, mert ez 
időre esett az évi közgyűlés, a mikor szintén volt fölolvasó-ülés 
is ; azután kétszer tartott Srpek Ottó dr. úr is tudományos előadást, 
még pedig érdekes és tanulságos kémiai kísérletekkel egybekötve. 
Ezek — azt hiszszük — eléggé kárpótolták az elmaradt havi fö l- 
olvasó-üléseket s a mai nagy munkatorlódás mellett nem akartuk 
a tagokat a folytonos ülésezésekkel igénybe venni. A  mi Srpek dr. 
úr előadásait illeti, arról elismeréssel adózunk e helyen is és örven
dünk a professzor úr ama kijelentésén, hogy előadásainak sorozatát 
még folytatni fogja. — A mi a milleniumi időleges kiállításban való 
résztvevésünket illet:, az már biztosítva van, a mennyiben Körünk 
tekintélyes számú kiadványai mellé még nehány buzgó tagtársunk 
is sorakozott, hogy kiválóbb munkáikkal változatosabba tegyék 
Körünknek kiállítási tárgyait. — Ugyancsak erre az alkalomra adta 
ki Körünk a F irlinger Károly  tagtársunk által tervezett és magya
rázó szöveggel ellátott nyomdászat-történelmi térképet. Most már 
ezt is megkaptak a Kör tagjai, a melyből meggyőződhettek, hogy 
az egy olyan specziális térkép, a mely a kartográfusnak nagyobb 
fejtörést okozott, mint a közönséges, sablonszerű térkép. Ez okozta 
azt is, hogy Kogutowicz, a térkép készítője, még egy szint volt 
kénytelen venni a terképhez, a mi miatt most annak ezer példányban 
való előállítási ára 220 forintról 270 frtra emelkedett (melyhez 
hozzájön még a magyarázó szöveg nyomatása és a bekötési tábla 
is). Csak ezért az árért volt,.hajlandó Kogutowicz a térképet elké
szíteni s az elnökség —  ismerve a többi kartográfusok sokkal ma
gasabb költségvetését — kénytelen volt ezt is elfogadni, mert nem 
akarta e csekélység miatt a már előre hirdetett vállalatot abba
hagyni. Nem tagadjuk, sok kiadást okozott a munka Körünknek; 
de tekintve azt, hogy arról nemcsak a szakemberek, hanem még 
az idegenek, tehát a laikusok is csak a legnagyobb elismerés
sel nyilatkoztak: a Kör intenczióinak feleltünk meg, a mikor 
félretéve a nyerészkedést, ismét egy hasznos munkának lettünk a 
tulajdonosává. Kérjük tehát a mai havi ülést: hagyja jó vá  az elnök
ség intézkedését és utalványozza ki Kogutowicz úr részére a kér
déses 50 forintot, melyre hogy rászolgált, biztosan állíthatjuk. — 
A szokásos pünkösdi mulatságról az idén, tekintve a kiállítást, 
lemondott a vigalmi bizottság, hanem e helyett majd pár héttel 
később, valamely alkalmas vasárnapon rendez egy kisebbszerü, de 
kedélyes nyári mulatságot. — A Nyomdász-Lexikon  ügyében for
dulat állott be, a mennyiben a mai fölolvasás szerzője : Danielisz 
Lipót úr átiratot intézett körünkhöz, hogy 6 is szándékozott egy 
ilyen lexikont kiadni s már eddig is sok anyagot dolgozott fel : 
arra kéri körünket, hogy támogassa az ő vállalatát. A választmány 
méltányolva Danielisz úr fáradozását, függőben hagyta a lexikon
ügyet és alkalmat kivan adni arra, hogy szakmunkáját közrcbocsássa. 
Mivel azonban a januári havi ülés egy öttagú bizottságot küldölt 
ki, kérjük a mai ülést, mondja ki véleményét: helyesli-e a választ
mány ilyen intézkedését, a melylyel nem mondott ugyan le a 
lexikon kiadásáról, de ha egy más óhajtja kiadni, nem akar 
útjában állam a jóakaratnak; s mivel úgyis nagy anyagi aldozatot 
igényló műről van szó, azt elhamarkodva úgy sem akarná meg. 
koczkáztatni. — Ezek volnának a választmánynak és a titkárnak 
elöterjesz.esei, erre nézve kérjük a mai havi ülss véleményét, esetleg 
jóváhagyását.
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Kogntowicz 50 forint többkövetelését a nyomdászat-történelmi 
térkép előállításáért Rencsisovszky pénztáros hozzászólása után az 
ülés egyhangúlag megszavazta.

A titkári jelentés többi részét pedig az ülés helyeslőleg vette 
tudomásul.

Rencsisovszky Ferencz pénztáros fölolvasta évi jelentését a Kör 
pénzbeli állapotáról. Helyeslőleg tudomásul vette az ülés. — Be
jelentette egyúttal a ki- és belépett tagokat. Beléptek a körbe: König 
Salamon, König Lipót, Neszmerák Kálmán, Farkas Mihály, Dömülky 
Gyula, Schnell József, Schtrauch Alajos, Danielisz Lipót, Rohonczy 
János, Velősy Károly, Schwarz Ambrus, Brauer Miksa, Schwarz 
Mór, Glück Béla, Schlesinger Ármin, Schwarz Sándor, Kornits Ká
roly, Szmetán Antal, Czinner Náthán, Szilly Péter, Kerekes István, 
Kohn Izsó, Goldstein Ármin, W agner Ferencz, Prohászka József, 
László Dezső, Schönfeld N., Rosenberg Jenő. Kiléptek: Feldmann
I. P., Freiberg Adolf. — Hátralék miatt ki lett törü lve: Werth 
László.

Augenfeld tagtárs mérsékelt kiállítási jegyeket óhajtana a Kör 
tagjai részére. Rencsisovszky pénztáros megjegyzi, hogy ó már tett 
lépéseket ez ügyben s az eredményt majd tudatja.

A Nyomdász-Lexikon ügyéhez Danielisz hosszabb fejtegetéssel 
járult, melyben előadta saját Nyomdász-Lexikonának tervét is. 
Augenfeld tagtárs hozzászólása után a további teendőkre nézve a 
kiküldött bizottság jelentését is várja be a Kör választmánya, mely 
ele arról a bizottság majd megteszi jelentését.

Egyéb tárgy nem jött elő. Elnöklő megköszöni a szép számban 
jelenlevők szives megjelenéset és türelmét, az ülést befejezettnek 
jelenti kL Sgőttdgy Károly, masodtitkar.

A  Szakkör t. tagjait kérjük, hogy mindennemű 
kondiczióvállozást, úgy az abba való be-, mint kilépést 
haladéktalanul adjanak tudtul a Kör pénztárosának, 
mert csak igy kaphatják meg pontosan az őket meg
illető kiadványokat és meghívókat. Elég erre a czélra 
egy egyszerű levelezőlap.

Április hóban a következő üzletek fizettek tagsági 
díjat: Államnyomda — .— , Athenaeum 7.80, Buschmann 
— .—, Corvina 1.50, Czettel és Deutseh 1.20, Egyetemi 
nyomda 2.10, Franklin 8.40, Garai — .60, Hornyánszky 
— .—, Hungária 1.80, Kosmos — .— , Községi nyomda
1.50, Légrády 6.60, Magyar nyomda 1.50, Márkus 2.10, 
Nagy Sándor — .— , Neumayer — .— , Pátria 1.80, Pallas 
6.80, Posner 2.70, Pester Lloyd 1.50, Pressburg — .60, 
Részvény 14.70, Wodianer 1.20. — Egyesek : Berger Á. 
— .30, Bujnovszky R. — .60, Gelberger M. —.30, Gelléri 
M. — .30, Feldmann I. Pál — .30, Hanna K. — .60, Hali- 
csovits M. — .30.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy a tag
sági dijak beszedésénél a lehető legnagyobb buzgóságot fejtsék 
ki és a beszedett tagdíjakat az üzletben alkalmazott összes 
szakköri tagok névjegyzékének kíséretében, tekintet nélkül 
arra, hogy fizettek-e vagy sem mindnyájan, küldjék direkte, 
vagy pedig W olf Antal egyleti küldöncz útján, Rencsi- 
sovszky Ferencz szakköri pénztároshoz (VII., Kerepesi-út 64.
III. 32.) lehetőleg minden hó 12— 15-éig.

Körünk megkeresésére Krecsányi Ignácz úr, a krisz
tinavárosi színkör igazgatója, kedvezményes jegyeket bocsá

tott a kör tagjainak rendelkezésére. Ezen kedvezményes 
jegyek váltásához szükséges utalványok daraboiikint egy 
kr.-ért kaphatók Wcinbcrgcr Dezső (Franklin), Pannik Ferencz 
(Athenaeum), Tichy Ákos (Pesti részvénynyomda), Schwind 
Béla (Pester Lloyd), Wagner Rezső (Államnyomda), Káhn 
Sándor (Légrády), Novitzky N. László (anya-egylet) urak
nál és Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztárosnál (VII., 
Kerepesi—út 64. III. 32).

Mérsékelt jegyárak :
Nagy p á h o ly ..................4 frt | 1. rendű körszék . . .  40 kr.
Z s ö lly e s z é k .................. 90 kr. II. »  »  . . .  30 »
I. rendű zártszék . . .  70 »  Földszinti bemenet . . 40 »

II. »  »  . . .  55 > Karzati zártszék első sor 40 •
I a tö b b i.............................35 »

Vasárnap és jutalomjálékoknál földszinti bemenetre jegyek nem 
adatnak ki.

Féld Zsigmond úr, a városligeti színkör igazgatója, szintén 
engedélyezett kedvezményes árú jegyeket. Ehhez való utalvá
nyok ugyanott kaphatók, hol a budaiak. Az árak következők:
Földszinti páholy . 3 írt 50 kr.
I. emeleti »  . 2 »  50
I. rendű zsöllye . — » 80

II. »  . — »  60
Vasár- és ünnepnapokon lehetőség szerint.

Oldalföldszint . . . .  40 kr. 
I. emeleti erkély 1-ső sor 50 »  
I. »  »  többi sor 40 >

SZERKESZTŐI ÜZENET.
G. M. urnák, Budapest. A czikket, melyet bizonyára csak félre

értés szülhetett és téves felfogása amaz ártatlan humornak, mely 
mindent egyebet akart, csak sérteni nem, — a jó  ügy érdekében, 
melyet mindkét félnek kötelessége szolgálni — nem közöljük. Biz
tosra veszszük, hogy egy személyes érintkezés alkalma el fog osz
latni minden keserűséget, annyival inkább, mert tudjuk, hogy a 
kör érdekében tett szolgálatait épp ügy elismeri a fölolvasás szer
zője, mint minden más tag, legjobban pedig e sorok Írója, kinek 
oldala mellett hogy jeles működést fejtett ki, szives vísszaemleke- 
zéssel ismerjük el. Félre tehát az érzékenykedéssel és tekintsük 
csak a nemes czélt, melyet képességünkhöz képest mindenkinek 
szolgálni kell; mert bizony kévésén vagyunk, kik tudnak is, akar
nak is tenni. Szóval a legközelebbi alkalommal többet. Üdvözlet !

A  KIADÓHÍV’A T A L  ÜZENETE.
Reklamáló szakköri tagok. A tagsági példányokként 

járó Grafikai Szemlék ügyében, valamint a kör kiadványai 
iránt ne hozzánk, hanem a kör pénztárosához : Rencsi
sovszky Ferencz úrhoz (VII., Kerepesi-út 64. III. em.) for
duljanak; ő tudja, ki reklamál jogosan. A kiadóhivatal 
csak az előfizetők reklamáczióit intézi el. Különben az 
lenne a leghelyesebb, ha mindenki a hónap 15-éig bejelen
tené a pénztárosnál kondiczióváltozását, akkor sohase kel
lene reklamálni.

A lap papirosa a hermaneczi papírgyárból. — Szövegbetű az Első 
Magyar Betűöntődé-Részvény-Társaságtól.

Szerkesztőség is kiadóhrvatal: Budapest, V. kér., Hold-utcza 7. sz.

Kiadi-tulajdonos; a Könyvnyomdászok Szakköre.

Fe le lős  szerkesztő : T a n a y  J ó z s k f .  *  F őm u ukatA rs :  H aduk J á n o s  M

W

i enTabrikcn

A ezég készít fekete es 
színes

Könyv- és könyomdai  
festékeket

Hammonia hengerauyagot 
KE M C Z É K E T .

Kép vi»«l6aio«strák-m agyar mon
archia többi ré»sér«:

FRIED R IC H  POLAGSEK
Wien, Favoritenstr. 14.

Vezérkipvíselósíg 
é» gazdagon fölszerelt raktár M Ü L L E R  T E S T V É R E K ,  B U D A P E S T Főraktár és iroda : 

kér., Bálvány-utcza 11.



77 G R A F I K A I  S Z E M L E 77

w

Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

l^önyu- és Czímbetűkből.

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket.

F i s g h e r  és M i k a
B E T Ű -  É S  T Ö J V IÖ N T Ő D E  

B U D A P E S T
VII., K irály-uteza 83. sz. 

*

Folytonos készletben tart szerb és 
héber betűket, körzeteket és kizá
rásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betűszekrényeket és állványokat,
a leggyorsabban készítve és legjobb 

minőségben kiállítva.

Al/.

-\oj~ - XJiJ- -\°J~ <J±J- -T3JT - KSLT -K°J- —1

Í 3 e t ü ö n t ö d g

j C u d w i g  §  J t f t a y e r
31t m .  ' ^ F r a n k f u r t b a n .

Ajánlja általánosan elismert, legjobb anyag
ból készült

K E N Y É R ,  C Z Í M -  ÉS  D ÍS Z B E T Ü IT ,
K Ö R Z E T E I T  ______ -

és egyéb

d í s z í t m é n y e i t .

A ezég képviselője Budapesten

i ^ i i M  w é z & m w
K i f á l y - u t e z a  112., II. e m .

'Msa)v^

Á llam ilag  kedvezm ényezett

E L S Ő  M A G Y A R  K Ö N Y V -  É S  K Ő N Y O M D A I  F E S T É K G Y Á R ,

47.004. és 53.406. 
sz. osztrák-magyar | \ v 

szabadalmak.

GYÁR:
IX.  kép. ,  M á c t o n - u t e z a  19. 

V e n d e t - u t e z a  17.

IRODA ES RAKTAR:

V.  k e r ü l e t ,  H o l d - u t e z a  

23. s z á m .

f .

Készit legjobb minőségű 

újság-, mű-, illusztráezió-, d ís z m ű -é s  mindenféle sz ínes  festéket.

K O R O M É G E T É S .

K EfíCZÉK - BRONZOK-

Telefon 270.

Kitüntetve: 
Temesvár 1891. 

Philippopol 1892. 
lf' Orsz. Ipar-Egyes. 

1892.

P a t e n t  q g l a t i n - V t g n g e r a n p a q .
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A  MYf jTLiE M A R K  k a p h a t ó  m i n d e n  pap ipke i teskedésben

Uegjobb és legkitűnőbb  

minőségű PapiráPúk.

G I S C H Ü T Z T .

D C P O S E .

_______________________ m m -

Glicmi gráf iái müintózet.

p IS C H E R  Lí i p ó t
B U D A P E S T

I V . ,  K o s s u t h  U a j o s - u t e z a  8. s z á m .

Kliséket, árieavzéljol?, könyvelj,

hirdetései! s nvomíafüánvol? képes
Uiálliiására

kifogástalan kivitelben, gyorsan és leg

olcsóbb árakon koszit.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöl
tetnek.

■ -

7VV

Cs.  é s  kit*, s z a b .

RERMANETZ I  PAPÍRGYÁR
-----— R A K T Á R A  *-------

Budapest, V. kér., Arany János utcza 8. sz.
(Alapittatott 1829. évben).

Levél-, könyv-, nyomda-, boríték-, 

iró-, karton-, rajz-, csomagoló- és 

göngypapirok.

Merített író-, okmány- és künyvpapirok.

Másoló-, selyem- és virág-selyempapirok. 
★

I t a t ó s - ,  s z ü r » l e ~  é s  m i n d e n n e m ű  

m e r í t e t t  n y o m d a p a p i p o k .

GoüDZIEH ER  Q É Zfl

Mindennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

Gyári főraktár M agyarország részére :

V. kerület, A rany  János-uteza  
20. szám  alatt.

--- ---------------

B U D A P E S T



fényképész, 
első magyarországi chemi 

graphiai műintézete.
Budapest, Károly-u. 3.

Készít mindennemű 
horganyedzésA duczot f e  
autotypia, phototy- 
pia, chemi^raphia 
chrom otypia utján. ^ V 7  
Alanrajzok, terkepek, J Í Í ^ ^  A  
hálózatok /  / í  \ \
fotolitho- /  /.WjHM g g M
grafia út- ^
ián a lég- z J p / J ' i l  ^
jutányo- JH
sabban s /
pontosan Y|p!a
sokszorosít- / v
tatnak. v % v V. *
K ü lön  béren-
Jezés házon S  Z~ y i
kivül fény- i  V ^ '^ -
k é p je lv ite lre . [

'

rDövner 7. és Závsa
Gépgyára és Vasöntödé je  Budapesten

K É N Z I T l

Kőnyomdai gyorssajtókat. 
Kőnyomdai kézisajtókat.

Egyszerű gyorssajtókat, 2 vagy 4 festék
dörzsölő hengerrel.

Kétszint nyomó gépeket, 2 festékszerke- I „.. . . . . . . .
0 . - . , . !  ...» . . ! Tomontődei berendezéseket.

zettel, 2 vagy 4 festekdorzsolo hengerrel.
»Hungaria« accidenz-gyorssajtókat.
Tégelynyom ású gyorssajtókat.

Transzmisszió-telepeket.

Önműködő késköszörülő-gépeket. 
Aranyozó-, dombornyomásű- és kivágó

sajtókat.
Csom agoló- és simítósajtókat.
Papirvágó- és papirfúró-gépeket.

Körforgású nyomógépeket
újságok, könyvek és illusztrált mű
vek egy- és többszinbeni nyomására, 
tökéletesbitett tölcsér- és körbenforgó 
késhajtogató készülékkel.

H a s z n á l t  g y o r s s a j t ó k

a l a p o s a n  k i j a v í t v a  és  á t a l a k í t v a ,  Jó t á l l á s  m e l l e t t  J u t á n y o s  á n é f t  e l a d ó k .

----

G R A F I K A I  S Z E M L E

J?usf f?- és
B E T Ű Ö f l T Ö D É a H  É S  M  Ű  S  Z A K I  O V B I j H

BÉ C S , V . K É R ., G R IE S G A S S E  10.

Nyom dai teljes felszerelések, bárm inő nyelvű betűk, körzetek, 
ékítmények, rézleniák és v ignetták.

Kitüntetve a császári sas használati jogával. — Mérsékelt árak. 
Kitüntetések: Bécs, Berlin, Páris, M . in. Frankfurt, N iirnberg stb■



Kortya- ős Uőnyoináai 
zirtes ős fűlhető festékei* gyára

A L A P I T T A T O T T  1 7 8 0 - B A N

31Tünc?ien é s  N ű i o - ^ o r ^

Kizárólagos képviselője Magyarország cs 
a keleti tartományok részére

püchs Dávid
^  —  B u d a p e s t e n

IV. kerület, ÍJjuilág-ufcza 6. szám.
Eme dúsan felszerelt raktárból bárminemű 
megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Árjegyzékekkel és nyomásmintákkal kívánatra 
készséggel szolgálunk.

s ZEMI .  E80 G R A F I K A I
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S z ü k s é g  e se tén
Postapapirokban: fehér és színes, Bankpost, 

ivrét, negyed és nyolezad alakban, vona
tozva és koczkázottan;

író és fogalmazó papírok: irodai, posta és 
minden alakban;

Okmány- és könyvpapirok;
Nyomtató papírok: famentes, középfinom és 

közönséges, újságok, folyóiratok és könyvek, 
zeneművek és kőnyomdai munkák részére;

Illustratiók nyomtatására szolgáló papírok 
amerikai módon előállítva: díszművek, fény- 
és színnyomatok, metszetek részére;

moirjct r. űdön

Színes papírok: borítékok* falragaszok,
ujságmellékletek stb. számára;

Karton-papírok: fehér, színes és levelező
lapkarton a legnagyobb választékban;

Rajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapírok;
Csomagoló és göngyölő papírok: minden 

czélokra;
Fénylemezek (posztónyirólemezek) és min

dennemű
Lemezekben kérem szives megbízásaival hoz

zám fordulni.
p b p ir n a o y k e r e s k e d é s  yíe>

(SX é s  G Y Á R I  P M P 1 R R A K T Á R

Budapest, V. kerület, Gyap ju -uteza  6 . szám .

R o e d e r  G u s z t á v  é s  T s a i
cs. és kir. szab. Marschendorfl papírgyár raktára 

és képviselősége.

»iSteyrermühl
papírgyár és kiadótársaság Aichberg-:

képviselősége és raktára,

Í S Q S S S I :
+ + + + + + + + + + + + + + +

i l «

g-Steyrermühle W
tára.

Ü T  1

| ^ önyt>- ós kőityomclai <8- ❖

■8> <8* ■8* festékei? gyára.

W ü s t z : r.
------ B É C S  -----

I., K o 1 otu r a t p i ng  9. s z á m .

GYÁRT: Fekete és színes, kő- 
és könyvnyomdák részére, 
valamint réznyomáshoz szük
séges mindennemű és színű

f ű S t é l ^ c l ,

h e n g e r a n y a g o t

f i rniszt.  ^

7/ ®  //"
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A% •!» •••V? © © v> •:* ví s

3<önyv- és J<6rryomdai Sesfé^gyár 

Kopomégetés  © Kcnczefőzés « í?engei?anyag

Gyár Klein-Schwechaton (Bécs mellett) van.

SeH)rr, Skpick & Comp.
I., Liothringerstrasse 3. ♦ l ^ Ö Z P O f 4 T :  B É C S ,  ♦ I., Liothringerstrasse 3.

A gyártmányok védjegygyei vannak ellátva. A védjegy a fenti kép alsó részén látható.

K A L M Á R  L r A J O S  v n . * * .1

F i g y e l m e z t e t é s .

A ezég budapesti 
kizárólagos képviselete és raktára

B U D A P E S T  
Dohány-utcza 10. szám.
T elefon se-es.

A  nyo m dá kb an  a hengerek  ét-  és uj jáöntése g y a k r a n  szü kségessé  vál ik,  miért  is 
bátorkodunk a t. nyomdatu la jdonosoknak legki tűnőbbnek e l ismert  h en ge ra ny ag a in ka t  a kővet 
kező á r a k  mellett a j án l an i  :

» A u s t r i a « extra  k g r j a ................... 1 frt 8 0  kr.
» p r í m a  ............................1 » 5 0  »

» L <  h e n g e r a n y a g  ............................1 »  25 »

Benti á r a k  f r a n e o  h á z h o z  s z á l l í t v a  é r te tő dnek .  —  B á t o r k o d u n k  a  t, n y o m d a t u l a i -  
dá nosok  becses f igye lmét  k ü lö n ö s e n  » L «  h e n g e r a n y a g u n k r a  f e lh í vn i ,  m e l y  ú g y  wi tüna  

V\ minősége,  m i n t  olcsó á r .  á l t a l  e lősze re te t te l  h a s z n á l t a t i k .
' Mintákka l  b á rm ik o r  k í v ána t r a  d í jmentesen szívesen szo lgálunk.

•» v> üs ív



BETÜÖNTÖDE RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

T^rtcsz ijyon>dai berendezések  ❖ ❖ ❖
"V<=>

jutányosán és gyorsan foganatosíttatnak.

Tolvton 3ús raktári tart magvar, némot, horüáf, szerb, román
cs bolgár él?ezctű

J C ö r r y v -  és 0 z í m b e t ű K b s r r
továbbá

Jvörzefcív, JtézléniáK és  JCizárásoKban,

& leg k ü lö n fé lé b b  ékítményei* é s  egyéb nyom dai  
f e l s z e r e lé s e d b e n .

Pesti kOnyvnyomda-résxvény-társtiág.




